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English

CARE INSTRUCTIONS
Wipe clean with a damp cloth.
Wipe dry with a clean cloth.

Good to know

Rattan: If placed close to a radiator or other
source of heat, the material can dry out and
deteriorate.

Rattan is happiest in dry, cool environments
with an even temperature.

Check regularly that all assembly fastenings/
screws are properly tightened and retighten
them when necessary.

The doors slide more easily if you apply a layer
of paraffin wax or rub an unscented white
candle against the groove's surfaces. If using a
tealight - ensure that the scent does not attract
insects.

Deutsch

PFLEGEHINWEIS
Mit einem feuchten Tuch abwischen.
Mit trockenem Tuch nachwischen.

Wissenswert

Rattan: Bitte auf ausreichenden Abstand zu
Heizkdrpern und anderen Warmequellen
achten. Warme kann das Material austrocknen
und schwachen.

Rattan ist am besten in trockenen, kiihlen
Umgebungen mit gleichbleibenden
Temperaturen aufgehoben.

RegelmaRig uberprifen, dass alle Beschlage/
Schrauben gut festgezogen sind, und sie bei
Bedarf nachziehen.

Die Schiebetiren gleiten leichter, wenn du
eine Schicht Paraffinwachs auftragst oder eine
duftfreie weille Kerze an den Oberflachen der
Gleitrinnen entlang reibst. Wenn du ein Teelicht
verwendest, stelle sicher, dass der Duft keine
Insekten anzieht.



Francais

INSTRUCTIONS
Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.
Terminer en essuyant avec un chiffon sec.

Bon a savoir

Rotin: placé prés d'un radiateur ou d'une autre
source de chaleur, le rotin peut se dessécher et
s'abimer.

Le rotin préfere les environnements secs

et frais, dans lesquels la température est
constante.

Vérifiez réguliérement que toutes les fixations/
vis sont bien serrées et resserrez-les si
nécessaire.

Les portes coulissent plus facilement, si vous
appliquez une fine couche de paraffine ou si
vous frottez une bougie blanche non parfumée
sur la surface des rails. Avec une bougie
chauffe-plat, assurez-vous que l'odeur n'attire
pas les insectes.

Nederlands

ONDERHOUDS
Reinigen met een vochtig doekje.
Nadrogen met een droge doek.

Goed omte weten

Rotan: plaatsing naast radiatoren of andere
warmtebronnen kan ertoe leiden dat het
materiaal uitdroogt en verzwakt.

Rotan houdt het meest van een droge, koele
omgeving met een gelijkmatige temperatuur.
Controleer regelmatig of alle bevestigingen/
schroeven goed zijn aangedraaid, en draai ze
indien nodig opnieuw aan.

De deuren schuiven gemakkelijker open

als je een laagje was aanbrengt of een
ongeparfumeerde witte kaars tegen de groeven
wrijft. Zorg er als je een theelichtje gebruikt
voor dat de geur geen insecten aantrekt.



Dansk

VEDLIGEHOLDELSE
Rengegres med en fugtig klud.
Ter efter med en ren, ter klud.

Godt at vide

Rotting: Hvis materialet placeres i nserheden af
en radiator eller en anden varmekilde, kan det
torre ud og blive skrgbeligt.

Rotting har det bedst i terre, kelige omgivelser
med en ensartet temperatur.

Kontroller jeevnligt, at alle beslag og skruer

er spaendt korrekt, og efterspaend dem efter
behov.

Dorene glider lettere, hvis du paferer et lag
paraffinvoks eller gnider et hvidt stearinlys
uden duft mod rillens flader. Hvis du bruger

et duftlys - serg for, at duften ikke tiltreekker
insekter.

islenska

UMHIRDULEIDBEININGAR
prifdu med rokum klat.
burrkadu med hreinum klat.

Gott ad vita

Reyr: Efnividurinn getur pornad upp og ryrnad
ef varan er stadsett nalaegt ofni eda 68rum
hitagjafa.

Reyr er hamingjusamastur i purru, kéldu
andrumslofti par sem hitastig er stédugt.
Athugadu reglulega ad allar skrufur og festingar
séu naegilega hertar og hertu eftir porfum.
Rennihurdirnar renna betur ef pu berd
reglulega paraffinvax eda nuddar hvitu,
ilmlausu kerti & raufarnar. Ef p notar sprittkerti
skaltu ganga ur skugga um aé lyktin ladi ekki ad
sér skordyr.



Norsk

VEDLIKEHOLD
Rengjeres med fuktig klut.
Terk av med en torr klut.

Verdt a vite

Rotting: Hvis den star plassert naer en radiator
eller annen varmekilde, kan materialet terke ut
eller forringes.

Rotting har det best i terre, kjelige omgivelser
med en jevn temperatur.

Sjekk med jevne mellomrom at alle fester/
skruer er strammet ordentlig og etterstram ved
behov.

Dorene glir lettere hvis du paferer et lag med
parafinvoks eller gnir et uparfymert hvitt lys
mot sporets overflate. Hvis du bruker et telys,
serg for at duften ikke tiltrekker seg insekter.

Suomi

HOITO-OHJE
Puhdistetaan kostealla liinalla.
Kuivataan puhtaalla liinalla.

Hyva tietaa

+ Rottinki: Mikali tuote sijoitetaan lahelle
lampopatteria tai muuta lammonlahdetta,
materiaali voi kuivua ja heiketa.

Rottinki viihtyy parhaiten kuivissa ja viileissa
ympadristdissa, joissa on tasainen lampétila.
Tarkista saanndéllisin véliajoin, ettd kaikki
kiinnikkeet/ruuvit ovat tiukasti kiinni, ja kirista
niitd tarpeen mukaan.

Ovet liukuvat paremmin, jos lisaat kerroksen
mineraalivahaa tai hierot hajustamatonta
valkoista kynttilda urien pinnoille. Jos kaytat
lampokynttilaa - varmista, ettd tuoksu ei
houkuta hyonteisia.



Svenska

SKOTSELRAD
Rengodr med fuktig trasa.
Eftertorka med torr trasa.

Bra att veta

Rotting: Placering néra element eller andra
varmekallor kan gdra att materialet torkar ut
och férsvagas.

Rotting trivs bast i torra, svala miljoer med en
jamn temperatur.

Kontrollera regelbundet att alla fasten/skruvar
ar ordentligt atdragna och dra at dem vid
behov.

Dérrarna glider lattare om du applicerar ett
lager paraffinvax eller gnider ett doftfritt vitt
stearinljus mot sparens ytor. Anvander du ett
varmeljus - sakerstall att doften inte attraherar
insekter.

Cesky

INSTRUKCE K UDRZBE
Otirejte navlh¢enou utérkou.
Osuste Cistou utérkou.

UZitecné informace

Pokud ratanovy nabytek umistite do blizkosti
radiatoru nebo jiného zdroje tepla, mdze se
vysusit a zkroutit.

Ratan je nejstastnéjsi v suchém a chladném
prostiedi s rovhomérnou teplotou.

Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechna
spojovaci kovani a Srouby radné utazené a v
pfipadé potfeby je dotahnéte.

Dvirka se lépe posouvaji, pokud na povrch
drazek nanesete vrstvu parafinu nebo je potrete
bilou parfémovanou svickou. Pokud pouZivate
Cajovou svicku - ujistéte se, Ze jeji viiné
nepfitahuje hmyz.



Espaiiol

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Limpiar con un pafio hiumedo.
Secar con un pafio seco.

Informacién atil

+ Ratan: cerca de un radiador u otra fuente de
calor, el material se puede secar y deteriorarse.
Al ratan le convienen los entornos secos y
frescos con temperatura uniforme.
Comprueba con regularidad que todos los
tornillos y fijaciones estén bien apretados y
apriétalos de nuevo en caso necesario.

Las puertas se deslizan mas facilmente si
aplicas una capa de cera de parafina o frotas
una vela blanca sin aroma contra las superficies
de la ranura. Si usas una velita, asegurate de
que el aroma no atraiga insectos.

Italiano

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulisci con un panno umido.
Asciuga con un panno pulito.

Utile da sapere

+ Rattan: vicino a un calorifero o a un'altra
fonte di calore il materiale pud essiccarsi e
deteriorarsi.

Il rattan predilige gli ambienti freschi e asciutti
con una temperatura uniforme.

Controlla regolarmente che tutti gli elementi
di fissaggio e le viti siano stretti bene e, se
necessario, serrali nuovamente.

Le ante scorrono piu facilmente se applichi
uno strato di paraffina o strofini una candela
bianca senza profumo sulle scanalature della
superficie. Se utilizzi una candelina, assicurati
che il profumo non attragga gli insetti.



Magyar

KEZELESI UTMUTATO
Nedves ruhaval torold tisztara.
Tiszta ruhdval torold szarazra.

J6 tudni

Rattan: ha radiator vagy egyéb héforras
kozelében helyezed el, az anyag kiszaradhat és
ez a mindségére is hatassal lehet.

Arattan a szdraz, hiivos, egyenletes
hémérsékletl helyeket szereti.

Rendszeresen ellendrizd, hogy minden
szerelvény megfelel6en szoros legyen

és idénként sziikség szerint hizz meg a
csavarokat.

Az ajték simabban tolhatdk el, ha egy kis
paraffinviaszt vagy illatmentes gyertyat huzol
végig az ajtok vajatdban. Ha mécsest hasznalsz,
figyelj rd, nehogy az illat vonzza a rovarokat.

Polski

INSTRUKCJE PIELEGNACIJI
Przecierac czysta, wilgotng szmatka.
Wycierac czystg, suchg szmatka.

Warto wiedzie¢

Rattan: W przypadku umieszczenia w poblizu
grzejnika lub innego zrédta ciepta, materiat
moze ulec wysuszeniu i zniszczeniu.

Rattan najlepiej sie czuje w suchym, chtodnym
miejscu o réwnej temperaturze.

Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie
mocowania/$ruby sg prawidtowo dokrecone i w
razie potrzeby je dokrec.

Drzwi beda tatwiej sie przesuwa, jesli natozysz
na prowadnice warstwe wosku parafinowego
lub przetrzesz je bezzapachowa biatg Swieczka.
Jesli uzywasz tealighta - upewnij sie, ze zapach
nie zwabi insektéw.
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Eesti

HOOLDUSJUHENDID
Puhasta niiske lapiga.
Kuivata puhta lapiga.

Hea teada

Rotangpalm: Kui panete selle radiaatori voi
md&ne muu kuumaallika ldhedusse, vdib
materjal dra kuivada ja muutuda koledaks.
Rotang on k&ige dnnelikum kuivas, jahedas ja
Uhtlase temperatuuriga keskkonnas.

Kontrolli regulaarselt, et k&ik kinnitused oleksid
pingul, ja vajadusel pinguta neid uuesti.
Uksed libisevad paremini, kui kannad
liugsiinidele 6hukese kihi parafiinvaha voi
hd&rud nende pinda Ihnastamata valge
kaunlaga. Teeklunalt kasutades veendu, et
selle Idhn ei meelita ligi putukaid.

LatvieSu

KOPSANAS INSTRUKCIJA
TirTt ar mitru dranu.
Noslaucit ar tiru dranu.

Papildu informacija

Rotangpalma: novietojot radiatora vai cita
siltuma avota tuvuma, materials var izzat un
deforméties.

No rotangpalmas izgatavotus priekSmetus
ieteicams glabat sausa, vésas vieta, nepak|aujot
tos straujam temperataras svarstibam.
Regulari parbaudi stiprindjumus/skraves un
vajadzibas gadijuma pievelc tos cieSak.

Durvis slid vieglak, ja gropes parklaj ar parafinu
vai ieberzé ar baltu sveci bez aromata. Ja
izmanto sveci, ir japarliecinas, ka tas aromats
nepievilina kukainus.



Lietuviy

PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS
Valyti drégna Sluoste.
Valyti Svaria, sausa Sluoste.

Naudinga Zinoti

Rotangas - natdrali Zaliava. Jei laikysite i$
rotango pagamintg baldg prie radiatoriaus ar
kito Silumos 3altinio, jis gali iSdZiati, prarasti
forma ir iSvaizda.

Ratano gaminius geriausia laikyti sausoje

ir vésioje aplinkoje, kurioje néra dideliy
temperatdros svyravimy.

Reguliariai tikrinkite, ar tvirtinimo detalés gerai
priverztos. Jei kliba, priverzkite.

Durys lengviau slys, jei griovelio pavirsiy
patepsite parafino sluoksniu arba patrinsite
baltg Zvake be kvapo. Jei norite naudoti
skridinineg Zvake, jsitikinkite, kad kvapas
nepritrauks vabzdZiy.

Portugues

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Limpar com um pano hdmido.
Secar com um pano limpo.

Informag6es importantes

Rota: Caso se encontre junto de um radiador ou
de outra fonte de calor, o material pode secar e
deteriorar-se.

Para a rota, sdo recomendados ambientes secos
e frescos, com uma temperatura uniforme.
Verifique regularmente se as ferragens/
parafusos estdo bem apertados e volte a
aperta-los quando for necessario.

As portas deslizam mais facilmente, se aplicar
uma fina camada de cera de parafina ou
esfregar uma vela branca sem perfume nas
superficies das ranhuras. Se estiver a utilizar
uma vela pequena, certifique-se de que o
aroma ndo atrai insetos.
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Romana

INSTRUCTIUNI DE INGRUJIRE
Sterge cu o carpa umeda.
Sterge cu o carpa curata.

Bine de stiut

Ratan: Daca este plasat aproape de un radiator
sau alta sursa de caldura, materialul se poate
usca si deteriora.

Ratanul prefera mediile uscate si rdcoroase cu
temperatura constanta.

+ Verifica periodic daca toate elementele de
asamblare/suruburile sunt stranse bine si
strange-le din nou daca este necesar.

Usile vor culisa mai usor daca vei aplica un
strat de parafina in interiorul santurilor. In

loc de parafina, poti folosi si o lumanare alba
neparfumata. Daca folosesti o lumanare pastila,
asigura-te ca parfumul nu atrage insectele.

Slovensky

Pokyny na starostlivost’
Cistite navlhc¢enou textiliou.
Utrite do sucha Cistou textiliou.

UZitocné informacie

+ Ak ratan umiestnite v blizkosti radiatora alebo
inych zdrojov tepla, méZe vyschnit a znicit'sa.
Ratan je najstastnejsi v suchom a chladnom
prostredi s rovhomernou teplotou.

Pravidelne kontrolujte, ¢i st vSetky montazne
spojovacie prvky/skrutky spravne dotiahnuté, a
v pripade potreby ich dotiahnite.

Dvere kizu lahsie, ak na povrch drazky nanesiete
vrstvu parafinu alebo ju potriete bielou svieckou
bez vone. Ak pouZivate Cajovu sviecku, uistite sa,
Ze jej vona nepritahuje hmyz.
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Bbnrapcku

NHCTPYKLW 3A NOAAPDBXXKA
3a @ NoYmncTUTe, 3abbpLueTe C BNaxXHa Kbpra.
MouncTeTe CbC Cyxa 1 YncTa Kbpna.

MonesHa HpopmaLus.

+ PaTaH: AKo ce noctasu 61130 40 paavaTop uam
APYT U3TOYHMK Ha TOMMHA, MaTePUanbT MOXe
[ U3CbXHE 1 Aa ce NoBpeaw.
Hali-nogxoAsLuara cpesa 3a pataHa e cyxo
rnomeLLeHne C paBHOMepHa TeMmepaTypa.
MpoBepsiBaiiTe pejoBHO Aanu KpenexHuTe
e/IeMeHTW/BVHTOBE Ca 3A4PaBo CTerHaTn 1 ako
He ca, N1 3aTerHeTe.

BpaTtuTe ce nab3raT no-1ecHo, ako

HaHeceTe C/10/ NapaduHOB BOCHK WA
BTpUETe HeapomaTuvpaHa 6sna ceely no
MOBBPXHOCTTA C NPope3u. AKO 13rnon3sate
YaeHa CBeLL, Ce yBepeTe, Ye apoMaThT He
NpyBAINYA HAaCEKOMU.

Hrvatski

UPUTE ZA NJEGU
Obrisati vlaznom krpom.
Prebrisati ¢istom krpom.

Dobro za znati

+ Ratan: Moze se isusiti ako se ostavi blizu
radijatora ili drugog izvora topline.

Ratan je materijal kojem je najbolje u suhim,
hladnim okruzjima ujednacene temperature.
Redovito provjeravati jesu li svi pri¢vrscivaci/
vijci ispravno zategnuti i po potrebi ponovno
zategnuti.

Vrata lak3e klize ako se na povrsine utora
nanese sloj paravinskog voska ili se u njih utrlja
bijela svije¢a bez mirisa. Ako koristis lucicu,
provjeri nece li miris privudi insekte.
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EAANVLIKA

OAHTIEZ ®PONTIAAZ

TKOUTILOTE TIPOCEKTLKA, PE Eva EAa@pA Bpeypévo

mavi.
STEYVWOTE PE €va Kabapod mavi.

Xpriotpeg mAnpoyopieg

+ Patav: Av tomoBetnBel kovtd o KahopLpép
1) A\ Tinyr BepuoTNTAG, TO UAKO PTTOpEL va
Eepabel kat va aMolwBeL.

To patdv euSokLyel o€ ENpo, Spocepd
TiepLBEMov pe otabepry Beppokpaata.
EA€yxETE TAKTIKA OTL OAa Ta eEapTripata

OTEPEWONG ElVal CWOTA OPLYPEVA KaL OQlyyeTe

otav eivat amapaitnto.

£va otpwia apagivng ) tpipete éva Aeuko,
GO0 KePL OTLG ETILPAVELEG TNG AUAGKWONG.
Av XpnotpoTioLeite peco, BeBatwbeite 6t To
Apwpd Tou Sev TPOCEAKVEL Evtopa

YKpaiHCbKa

IHCTPYKLLIi 3 AOrNaay
MpoT1paTy BONOro TKaHNHOH.
BI/ITI/IpBIZTe HacCyXxo YCTOK TKaHNHOHO.

KopucHo 3HaTu!

PoTaHr: SIKLL0 Mebni 3 poTaHry po3TallyBatu

61113bKo A0 6aTapei abo iHLWOro gxepena

Tenna, Matepian Moxe NepecoxHyTu Ta

3incyBaTuChb.

PoTaHr Halikpallie MoYyBaETLCA y CyXoMmy,

MPOXONOAHOMY CepesloBULLI 3 PiIBHOMIPHOO

TemnepaTypo.

PerynsipHo nepeBipsiliTe, 4 BCi KpinaeHHs/

IBUHTW 3aTATHYTi HAN@XKHVM YMHOM Ta

nepesaTarHiTh iX y pasi notpeéu.

+ [lBepuATa neriue KOB3aloThb, AKLLO HAHeCTU
wap napadiHoBoro Bocky abo noteptu
noBepxHIo Nasa 6inoto CBiukoro 6e3 3anaxy.
SIKLLIO BV BUKOPUCTOBYETE CBiUKy-TabneTky,
nepekoHawTecs, Lo ii apomaT He NpuBabtoe
KOMax.

OL tdpTeG YALOTPOUV TILO EUKOAA QV EQAPPOCETE
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Srpski

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE
PrebriSi vlaznom krpom.
Obrisi ¢istom i suvom krpom.

Korisne napomene

+ Ratan: ako se stavi u blizinu radijatora ili
drugog izvora toplote, materijal se moze isusiti
i propasti.

Ratan najbolje uspeva u suvoj, prohladnoj
sredini ujednacene temperature.

Redovno proveravaj jesu li svi sastavni spojevi/
zavrtnji pravilno zategnuti i dotegni ih po
potrebi.

Vrata lakSe klize ako naneses sloj parafinskog
voska ili utrlja$ belu sve¢u bez mirisa u povrsine
Zleba. Ako koristis €ajnu svecicu, vodi racuna da
miris ne privlaci insekte.

Slovenscina

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
Ocisti z vlazno krpo.
Obrisi do suhega s €isto krpo.

Dobro je vedeti

Ratan: v bliZini radiatorja ali drugega vira
toplote se material lahko izsusi in razpade.
Ratanu najbolje ustreza suho in hladno okolje z
enakomerno temperaturo.

+ Redno preverjaj, ali so vsi pritrdilni elementi/
vijaki pravilno priviti, in jih po potrebi ponovno
privij.

Vrata lep3e drsijo, Ce v utore vodil nanese$
tanek sloj parafinskega voska ali jih podrgnes
z neodi$avljeno belo svec¢o. Ce namerava$
uporabiti ¢ajno svecko, se prepricaj, da njen
vonj ne privablja ZuZelk.
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Tirkge

BAKIM TALIMATLARI
Nemli bir bez ile siliniz.
Temiz bir bez ile kurulayiniz.

Bilmekte fayda var

Rattan: Bir kalorifere veya bagka bir 1si

kaynagina yakin yerlestirilirse, malzeme

kuruyabilir ve bozulabilir.

+ Rattan, sicakligin esit oldugu kuru ve serin
ortamlarda en mutludur.

+ TUm montaj baglanti aparatlarinin ve vidalarinin

dizgun sekilde sikildigini duizenli olarak kontrol

edin ve gerektiginde yeniden sikin.

Bir kat parafin mumu sirerseniz veya

kokusuz beyaz bir mumu olugun yuzeylerine

strerseniz kapaklar daha kolay acilir. Tealight

mum kullaniyorsaniz kokunun bécekleri

¢ekmediginden emin olun.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK PEMELIHARAAN
Lap bersih dengan kain basah.
Lap hingga kering dengan kain bersih.

Penting untuk diketahui

+ Rotan: Jika ditempatkan dekat dengan radiator
atau sumber panas lainnya, material dapat
mengering dan memburuk.

Rotang paling senang berada di lingkungan
yang sejuk, kering dengan suhu merata.
Periksa secara teratur apakah semua
pengencang/sekrup perakitan sudah
dikencangkan dengan benar dan kencangkan
kembali bila perlu.

Pintu akan lebih mudah digeser jika Anda
mengoleskan lapisan lilin parafin atau
menggosokkan lilin putih tanpa pewangi pada
permukaan alur. Jika menggunakan lilin kecil,
pastikan tidak beraroma yang dapat menarik
serangga.
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Bahasa Malaysia

ARAHAN PENJAGAAN
Kesat sehingga bersih dengan kain lembap.
Kesat sehingga kering dengan kain bersih.

Maklumat memanfaatkan

+ Rotan: Jika diletakkan berhampiran radiator
atau lain-lain sumber haba, bahan akan
mengering dan beransur-ansur rosak.

Rotan tahan lama dalam persekitaran yang
kering dan sejuk dengan suhu yang sekata.
Kerap periksa agar semua pengancing/skru
pemasangan diketatkan dengan betul dan
diketatkan semula jika perlu.

Pintu mengelongsor dengan lebih mudah

jika anda menyapu lapisan lilin parafin atau
menggosok lilin putih yang tidak wangi pada
permukaan alur. Jika menggunakan lilin kecil -
pastikan yang baunya tidak menarik serangga.
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